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[ESTONIAN TEXT - TEXTE ESTONIEN]

Eesti Vabariigi valitsuse ja Ukraina valitsuse
informaatikaalase koostbo

KOKKULEPE

Eesti Vabariigi valitsusja Ukraina valitsus (edaspidi "pooled"),

lahtudes Ukraina ja Eesti Vabariigi majandus-, teaduslik-tehnilisest ning

tootmispotentsiaalist,

olles veendunud. et efektiivsete ajakohaste informatiseerimisvahendite ja -silsteemide
ulatuslik kasutarnine on m6lema riigi majandusarengu tahtis osa,

p~iudes t6hustada ja stivendada omavahelist majandus-, t66stus- ning teadus- ja tehnikaalast

koost66d informaatika valdkonnas vfrd6iguslikkuse ja vastastikuse kasu p6him6ttel ning
tugevdada sellega m6lema riigi vahelist koost66d, leppisid kokku alljrgnevas:

Artikkel 1

M61emapoolselt kasuliku koost66ga aitavad pooled kaasa oma riikide majanduse,
t66stuse ning teaduse ja tehnika arengule informaatika valdkonnas ning sidemete loomisele
asjaomaste riigiorganite ja organisatsioonidega vastavalt oma siseriiklikele 6igusaktidele.

Artikkel 2

Pooled teevad koost6tdjargmistes p6hisuundades:
a) infotehnoloogiad ja -siIsteemid;
b) informaatikavahendid ja inforessursid;
c) -infov6rgud ja infov~rkude teenused, telekommunikatsioonivahendid ja -susteemid;
d) informaatika tfiapprojektid ja nende rakendanine dihiskonna elutegevuse eri sfdaides;

e) informaatika tehniliste ja programmivahendite standardimine ja sertifitseerimine;
f) informaatika normatiivne kindlustamine;
g) informatiseerimist66stuse turundus;

Suundade loetelu v6ib edaspidi suurendada ja tapsustada asjaomaste riigiorganite ning
organisatsioonidega sbimitud lepingute alusel.

Artikkel 3

Poolte siseriiklike 6igusaktidega piiritletud koost6ol v6ivad ollajargmised vormid:

a) m6lemapoolselt kasulik tehnilise dokumentatsiooni ning teadus- ja tehnikaalase

informatsiooni vahetus, sealhulgas m6lema poole riikliku informaatikaalase poliitika

kujundamist ja elluviimist kalsitlevate dokumentide vahetus;
b) vastastikuse abi andmine teadusuuringute ning katse- ja konstrueerimistb6de

planeerimisel spetsialistide osalemiseja poolte informaatikavahendite esitamise kaudu;

c) informaatikavahendite ja -susteemide ma51emapoolselt kasulike ostude arvu suurendamine;
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d) kausxibi osut:uuine selliste organisatsioonide loomisel, mis tagavad uute infotehnoloogiatc
tahusa evitamise:

e) teadlaste ja spetsialistide vahetus;
() intbrmaatikaspetsialistide ettevalmistamine;
g) uthiste konverentside, ndituste. sumpoosionideja t0alaste kohtumiste korraldamine:

ja muud mt3leniapoolselt kasulikud koostd0vormid.

Artikkel 4

Pidades oluliseks konkreetsete rakendatavate koostdiprojektide finantseerimist,
aitavad pooled vastastikuse kasulikkuse p6him ttel kaasa nii riiklike kui ka v6imalike
rahvusvaheliste finantseerimisallikate leidmisele.

Pooled ptijavad kr.esoleva kokkuleppe .kohases koost66s osalevatele
organisatsioonidele tagada oma siseriiklike digusaktidele vastavad soodsaimad tingimused
uhisteks teadusuuringuteks ning katse- ja konstrueerimist66deks, informaatikavahendite ja -
suisteemide vastastikusteks ostudeks ning teadus-ja tehnikaalaste dokumentide vaheruseks.

Artikkel 5

Kiesoleva kokkuleppe raames taidetavate lepingute ja kokkulepete elluviimiseks v6ib
kutsuda osalema kolmanda poole esindajaid riigiorgani v6i organisatsiooni kirjalikul
n6usolekul.

Ohe poole riigiorgani v6i organisatsiooni poolt teise poole riigiorganilt v6i muult
organisatsioonilt saadud mis tahes infot, materjale, programmi- ja tehnikavahendeid ei tohi
Ule anda kolmandale poolele ilma selle teise poole riigiorgani v6i mutt organisatsiooni
eelneva kirjaliku ndusolekuta, kellelt need on saadud.

Pooled aitavad kaasa kaesoleval kokkuleppel p6hineva koost6 raames korraldatava
dlhistM6 tulemusel saadud intellektuaalse omandidiguse t6husale kaitsele ja oiglasele
jaotusele kooskalas siseriiklike 6igusaktidega ning vastavate rahvusvaheliste kokkulepetega,
milles pooled osalevad.

Artikkel 6

Pooled asutavad ihise tMrtlhma, kes hakkab jalgima kaesoleva kokkuleppe taitmist,
lahendama vaidlusktisimusi ning esitama Ukraina valitsusele ja Eesti Vabariigi valitsusele
labivaatamiseks ettepanekuid m6lemapoolselt kasuliku koost66 arendamise ja selle koost66
kdesoleva kokkuleppe artiklis 2 ettenahtud koost6 phisuundade elluviimise kohta.

T66rthma kuulub v6rdsel arvul poolte esindajaid. T66rtlhma siseriiklike gruppide
eesotsas on t66riihma kaasesimehed ning nende koosseis kinnitatakse iga poole kehtestatud
korras.

To6rUhm koguneb mitte harvemini kui kaks korda aastas vaheldumisi Ukrainas ja
Eesti Vabariigis. Vajaduse korral v6ib uhe poole palvel kokku kutsuda truihma erakorralise
istungi. Toidruhma istungit juhatab selle poole kaasesimees, kelle territooriumil istung
toimub.

T. rtihma Ukraina grupi eesotsas on Ukraina Prcsidendi juures asuv
[nformaatikaprobleemide Riikliku Agentuuri esindaja, Eesti gnpi eesotsas on Eesti
Intormaatikakeskuse esindaja.
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TO6rlhma vastuvdetud otsused fikseeritakse protokollides vai muudes
koosk61astatud dokumentides, millele kirjutavad alla t0drahma kaasesimehed. Nimetatud
dokumendid on nduandvat laadi.

TW~rihma Ukraina grupi tegevust korraldab Ukraina Presidendi juures asuv

lnformaatikaprobleemide Riiklik Agentuur ning Eesti grupi tegevust Eesti
[nformaatikakeskus.

Artikkel 7

T61triIhma istungite ettevalmistamise ja ltibiviimisega seotud kulud katab see pool,
kelle territooriumil istung toimub.

T6riihrma istungist osav(tjate lalpidamiskulud katab kumbki pool koosk(las oma
siseriiklike 6igusaktidega.

Artikkel 8

Kaesolev kokkulepe ei piira poolte Oigusi ja kohustusi, mis tulenevad nende salmitud
teistest rahvusvahelistest lepingutest.

Artikkel 9

Kaesolevasse kokkuleppesse v~ib teha muudatusi v8i taiendusi poolte vastastikusel
kirdalikul kokkuleppel.

Artikkel 10

Kaesolev kokkulepe sahmitakse viieks aastaks ning see j6ustub paevast, mil pooled
vahetavad ksiesoleva kokkuleppe j6ustumiseks vajalike siseriiklike protseduuride taitmist
kinnitavad teated.

Eelnimetatud tahtaja mb6dudes pikeneb kokkuleppe kehtivus automaatselt vile aasta
kaupa, kui ilks pooltest ei ole kuus kuud enne jdxjekordse kehtivusperioodi 16ppu kirjalikult
teisele poolele teatanud oma kavatsusest kokkuleppe kehtivus I6petada.

Ktiesoleva kokkuleppe kehtivuse l6ppemine ei m~juta kaesoleva kokkuleppe raames
rakendatavaid uihisprojekte. I

S61mitud Tallinnas .. J.4Yw,999. aastal kahes eksemplaris, kumbki eesti.
ukraina ja vene keeles, kusjuu s k6ik tekstid on autentsed. Kaesoleva kokkuleppe
t~lgendamisel tekkivate lahkarvamuste korral eelistatakse venekeelset teksti.

Eesti Vabariigi valitsuse nimel Ukraina valitsuse nimel
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[RUSSIAN TEXT - TEXTE RUSSE]

CorJIAmEHHE

meway [Ipanwre CI.uoM 3croHcKol Pecny6nKH I
Ka6HeTOM MIuHCrpoB yVCp2sm 1 0 CoTpy/1umece s o6.iaCTn

8u8*puarmanum

lpaBwreJnbcTo 
3 coaco j Pecoyaum H Ka6HHeT MHHHCTpOB Yxpamn].

ganee "CTopoHbf".
HCXO.-f H3 BO3MO=OCrcfl 3KOI CCKoro, Hay)'4o-TeXHHecKoro H

rpOH3BOflCTBeHHOro noTeHnwana 3c-oIczog PecnyfnHKH H YKpaHHbI,
6yxiy'w y6eieHnL B TOM, Vo mz pXoW Ucnonb3oBaHHe BbICOKO3XeTHBHbIX

CoBpeMeHHbIX CpegcTB H CIICrcM EMjoplMaT13aWH KBjRAeTcAl BacHbim cIaKTOpOM
3KOHOMH-eCKOro pa3BHTHA o6eux cTpaM'

CTpe~MCb BHCCTH caoi Br=A 2 ypeRCneuHe H yrry6eHHe 3KOHOMHxIecoro,
npOMb lJLleHHoro H Hay9i2O-TCX n=KOro COTpyAHHmeCTBa a o6nacT
HH4opMaTH3a zHH Ha paBHOHpaBHOR x maHmo wozwo1 OCHOBe H TeM cambrM
pacmlpHrb COTpyz2HHqeCTBO MCey 0CM CfpaHaMH,

CorJIacHAHCb o H)KeCeMAoeM:

Cmmuhs I

CTOpOHbl 6yzi-r cnoco6cToam 3xOHOMtwlecKOMy, npo~mfieHHOMy H

HaytlHO-TexHHmleCKOmy pa3BHTHIO CBOHX rpax B3aHMOBbIrOIibIM COTpy2WHqeCTBOM B

o6nacTH HH4OpMaTm3auHH, yCTahBOBnIeIsO KOHTacTOB Me CWy 3aHwepecoBa.]bmx
rocyapcTeHHMMH opraHamH, a.Taxxe Apyrmdu opraHH3aiaim B COOTBeTCTBHH C
HaUlHoaJMhHbIM 3aKOHO2aTeIbCTBOM CBOHX rOCylApCTB.

Ciamrs 2

CTopoHI 6ynyr pa3BKBa CO1PYWI'eCMO no cneAyomM OCHOBEaM
HanpaB.leHlm":

a) HH4)OpMaUHOHHie TCXHOJIOFI H CHCTeMbi;

6) cpeacTa HH4)opMaTH3aUHH H l4OpMaU1HoHHwbe pecypc h;

B) HH43OpMauHOHHhie ceTH H ycByrH HH4)opMauHOHHb IX CeTCR,

TeneKOMMyHHKaaoHHHie cpeacTla H cHcrelu-;

r) THnoBbie npoexml Hu4opMatammam H Ix peaIH3au E pa3nHqflbIX c4epax

)KH3Heae3F-TreJbHOCTH o6uxecTma;

1) ciaHapTH3aH$1 H cepTllHKU14l reXHHqecKHX H nporpaMMHbix Cpe2CgA

HtI4)0pMaTH3aLxHH-

e) HopmaTHBHOe o6ecneqeHHe HH4OpMaTaIIUHH;

wi) mapKemHHr HHaYCTP1IH HH4OPMaTH3aM14H.

flepeieHb iianpaweimlk B AnJMHemeM MO)IeT pactuHpmrrcg H

KOHKper"3HpoaarbcA Ha zorOBOpHO t OCHOBD MeWcy 3aHHTepecoBaHHbIMH

rocy)IapcrecmbimH opratiaMH. a Tal Ke ilpyrHMH opra1H3auttHMH.
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CTRTm6 3

CoTpynaHHqecTro B paMKax, YCTaHoaneCHbx HaUHOHa1HbIM
3aKOHOJ{aTe2IbCTBOM rocy~apcTa CTOpOH, MOgeT OCy]eCTflbC A B cne~yioLUHX
4opMax:

a) B3WHMOBirOaHbil o6MeH TeXHHRCICXOR AoxyMeaTaLHeRf H HaymHO-
TexHH'(ecKOH IHCOpMaUHefi, a TOM qlrche AoICYTaeN no $OpMHPOBaHHIO H
peanH3ailHt rocyp.apcTBCHHOrl nOJIHTHKH o6eHx cTpaH 8 o6nacm HH4,opMaTH3aIHH-

6) oica3aaHe B3aHMHOrl nOMOlUH npH niiaHHpODaHHH Hay4HO-
HCCIeflOBaTe~lbCKHX H OnbrrHO-KOHCTPYKTOpCKHX pa6or c yqacTHeM cneLHanJHCTOB H

npeOCTaBIneHHem cpeaCTB HH4iOpMaTH3aUHH CTOpOH;
B) pacImHpeSHe B3aHMOBbrOnHWX 3B)CyMOK CpC.ICT H CHCTeM

HH OpMaTH3a.,HH;
r) coaeAICTBHe C03maHHIO COBMeCTHImx opraHHmamna , o6ecneqH aaomHx

3)"eKHBHOe OCBOeHHe HOBhIX HH4)OpMaIxHOHHBIX TCXHOnOrHI;

,a) o6MeH y'IHEIMH H cneuHaJncTaMH;
e) flozrOTOBKa KBaflX(llIuHpOBaHHwx cneuHaJmcToB B o6nacT

aH4OpMaTH3auHH;
)K) npOBeeHHe COBMeCTHIJX KOH4epeHUHt, BwcTaBoic, CHMnO3HyMOB,

pa60 oHx Bcrpeq;
npyrHe B3aHMOBrOgHbie 4OpMmb coTpya nx¢eaa.

CTaT-n 4

fpH3Ha~aa peLmatoee 3Ha'ieH~e 4tHHaHCHpoBaHir Wng peajlH3aLLH
KOHKpeTHLIX rpoerCros coTpyAHHwlecTBa, CTopoHmi 6yAyr coaeftcrosaT IOHCKy KaK
HaIXHOHaJIEHLIX, TaK H BO3MOX)HIX Me)KgyHapoJxHwX H cmqHHxOB 4)HHaHCHpOBaHHA Ha
B3aHMOBbUrOIHbIX yCnIOBHRX.

CTOpOHbi 6ygyr crpemHThc o6ecnewEm opraHx3auxsd, yqacTByOmIHM B
COTpyaHHqecTBe B COOTBeTCTBHH C HaCTOmIUHM CornameHHeM, HaH6onee BbnwojHme
YCJIOBHs cornacHO HaUHOHalJbHOMy 3aKOHO4,TreJE.CTBy CBOHX rocyliapcTr ripH
BhmOjIHeHHH COBMeCTHBDC HayqO-HCCnIeaoBareJhCKHX H onLTHO-KOHCTpyKTopcKHX
pa6oT, B3aHmH.hX 3a xynxax cpelcT H CHcTeM HHcopMaTm3auH H o6MeHe Haymo-
TeXHHqeCicOi .xOKyMeHTaIHeft.

CTaBT 5

K y~acHIO B peajIH3aUHH cornameHHA, lxoroBopoB H KOHTpaicTOB, KoTopde
BbrIfIIHfOTCs B paMKax 3Toro CoriiamueHHR, MoryT 6brmb rpHrFlalneHbI UipeacTaBHTeiH
TpeThHX CTOpOH npH o6o OjwoM nHCbMeHHOM cornacHH rocyflapcT1eHHorO opraHa HnH
oprarHH3aUHH CTOpOH.

Jbso6a HH4)OpMaUHA, MaTepHaiI, [IporpaMMHbie H TeXHHtieCKHe cpeacTaa,
notymeHHbie rocyjLapCTBeHHbIM opraHoM, a TaKie opraHH3auHei OAHOR CTopOHb[ OT
rocyjxapcTB eHHOro opraHa HnH npyrok opraHH3aUHH BTOpORI CTOpOHbl, He MOryr 6brrEb
nepeaaHbi TpeTheri cropoie 6e3 npesapHTenbHoro nHCbMeHHOrO corTacHR
rocyaapcTBeHHoro opraaa Hm apyroft opraHH3auHH BTOpOR CTOpOHbi, OT KOTOPOA
oHH 6 b LH Ronyfeffbi.
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CTopoHbi 6yjxyr cnoco6CTBOBaT 3 f"eXTHBHOtl 3auHTe H cnpaBeantlBOMy
pacnpegencHmo rtpaB Ha HT'rejei-ryamnHyio co6cTBeHHocTi, nOJIy-ICHHYIO B

pe3ynbTaTe COBlfeCTHblX pa6or, fpOBOfHMhX B paMKaX coTpyAHHIecTBa Ha ocuoBe

HacTo0taero CornatueHHX B COOTBeTCTBHH C HalUHOHabHblM 3aKOHOaIaTenJbCTBOM
r-ocy/napcTB. a TaKie nOJIO)eHHJIMH MeCXyHapon*Hbx coriauleHHft, yracTmHKaMH
KOTophlX RsBjIioTCsi rocyiaapcTua CTopoH.

CTamhm 6

CTopOHbi yt(pe ataoT COBMeCTHyIO Pa6o'iyo rpynny, ioTopa 6yjter
paecMaTpHBaTb BbIIIOnIHeHHe nojo)icemH Hacroziitero CornaweHuR, peumaTb COpHb1e
aoglpochi, pa3pa6aTmUaTb H SHOCHTb Ha paccmolTmpcHe flpaBhrrfebcTBa 3CTOHCKOR
Pecny6nHKH H Ka6HHera MHHmcrpos Yipammu rrpenoceHHA no pa3BHT IO

B3aHMOBbIrO aHOrO COTpyAHIeCmra R peamnaim ero OCHOBHblX HanfpBaieHHfl,
npenycmoTpCHHbLX cTamei 2 HacToxmuero Coramem.

Pa6oqaA rpynna 6yaeT BXMO .ah paBHOe KOJIH4ecCTo npeacTamHTenel

CTOpOH. Hauaoaa Hiie 4acmH Pa~oleft rpynnbi Bo3rI'aaMIOTCSl eP
conpeceBaTe.'MH, a Hx COcTB yrBepW.AaCTca B nopime, yCTaHOaneHHOM KaxczOil H3
CTOpOH.

Pa6onag rpyrma 6yjxer 4iymalompo~ab a -recfom COrpyXHH'ecTBe c
MemnpaBrreimcTeHHOR 9CTOHCxcO-YicpamcCoft ICOMHCCHefl no BonpocaM roproao-
3KOHOmHqeCKOrO H Hay-[H0-TexfmqecxOrO coTpymiqecTBa, co6HpamicA He pexe, qeM
,Aa pa3a 9 roa, nootiepamio a 3cToHcxo1 Pecny6jmnxe H B YKpamHe, a Tamo~e moxceT
6 bMr Co3BaHa, npH Heo6xomwMocTH, Ha sHeo~epe1oe 3acea aHte no npoc.6e ojaoil H3
Cropon. Ha 3aceAaHHm Pa6oeft rpynnu npejceAaTenmcrmyer conpeaceaaTeim oT
CTOpOHEI, Ha TeppHTop~m rocynapcma KOTOpOtR nOBOMMre 3acetaHHe.

3CToHCKRaA qacTh Pa6oqicl rpynmz Bo3rnawrmercs npecraHTeneM
CTOHCKoro tew rpa HH4)opMarTH, y'paxHciasl qacT - npezc'raaHTeneM

HalIHOHajibHoro arcHTCTBa 1O BOnpoCaM Hm4OpMaTH3aulHH npH flpe3rHeHTe YKpaHHM

flpat Tie Pa6oqefl rpyzmoll pemeH A oTpaaioTcA B npOTOKonax HRH
ApyrHx cor)iacosaHHbDx IoIcymeHTMx, nO=RcrlBftMbx coripeuceaaTenmH Pa6oqeR
rpynnut, H HMefOr peicoMeHlawah XsapTtP.

Opr'aHH3aU.nOHHoe o6eCnq l m¢ AueReTnbHOClt 3CTOHCKo01 qacTH Pa6oieiR
rpynnbi ocyweCTBIFbCAl 3CTOHCIXBM IIrTPOM HR opMaTHKH, a yKpamHCKOrl tiaCTH -

HauHOaHarlM areHTCTBOM IO BOUPOCaM HH(DopMaTH3aHH rpH nlpe3HaeHTe
YKpanHbi.

Cram. 7

Pacxoabi, CBIaaHHiie c oprmnaumett H npoaenenneM 3aceiaiHtk Pa6o'egl
rpynnbl, Hecer CTopoHa, Ha TcppHWoPH rOCYflapcraa loTopok npoaoaHTCA 3acenaHe.

Pacxoabi Ha coaeP*al¢H Y'RMHHKOB 3ace~aHni Pa6oieft rpynnbl Hecer
Ka)Kcuag H3 CTOpOH B COOTBTCTETh C Hal IOHahIbHbM 3aicoHoJaTeflbcTBOM CBOHX

rocyAapL-T.
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CTahRb 8

HacToswee CornameHHe He 3aTparHnaeT npaB H o6si3aTeamcm CTOpOH,
WM[KaioM=X H3 3aKhIIo'HHHEX HMH ApyrHX MeCwayHapoAHLjX noroBopoB.

CTabg 9

HacTomee CornamenHe MOxceT 6bm H3MeHeHO HuH AionOflHeHO npH
o6OIOAHOM IIHCbMeHHOM cornaCHH CTOpOH.

Cram. 10

HacToizee CornameHme 3ax2IoqaecC CpoKOM Ha im .nL-T H BCTyflaeT B CHJiy
Co fA o6meHa coo6meHHjims 0 BUmOffHeHHH BHyrpHrocynapcTBeH[X npoue~yp,
HeO6XO IHMX AS BCTylhJHH3 B CHJAY Hacrosmero coriialleHHR.

[eflcTBHe CornameRA 6ygeT aB3TomaTHqecKH nponiBie rcq Ka1bjig pa3 Ha
caemwonmA wm ffUre i nepnoA, ecAw 3a mecm MeczueB AO icTeqeHHLq oqepeaHoro
nepHoia HH ojAa H3 CTOpOH He coo6nmT Apyrofi CrOpoHe B iiHCbMeHHOAi opme o
cBom HaMepeHHH npelpaTmmb ero IAeilc'IBHe.

[pecpaiueHe aelCTBHA HacTosmuero CorIaueHHA He anHueT peaM3aiWO
COBMeCTHInc HpoeKrOB, ocyinecTBimneMIX B paMKax HacTosuero CoruameHH .

CoBepmeHo B r.Tawumie .. .. 1999 roAa B Xtyx
3Iew¢MnIspax, KaxJmA Ha 3CTOHCKOM, yKMaHHCKOM H pyCCKOM a3Wcax, npH 3TOM BCe
TecTcm ayrefrwmb. B cyqae Bo3HHKHoBeHHA pa3HorfacaHA B TOmKOsaHHR
noBo~cM HacTonmero AoroBopa ripemqywecTro 6yAeT HMeTh TeKCT Ha pyccK om

3a llpaniMebcro 3CTOnCICorl Pecny6arnmc YpaHHs
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[UKRAINIAN TEXT - TEXTE UKRAINIEN]

YrO 4A

Mira YpuaoM EcroincbKo Pecny6nimit i Ka6iueroM MiulicrpiB YICpaiiii1
npo cniapo6iTnrrTBO y c~oepi iHfopMaT3ai'

YpuA ECTOHCbKOi Pecny6niKH i Ka6iaer MiHicrpiB YKpa!HH, naai "CTopoaH*',
BHXOaAIH 3 MO)KJHBOCreH eKOHOMiqHoro. HayKoBo-TexHi4Horo i BHpo6nIwqoro

nOTCHLtiany EcroHcbKOi Pecny6tiKx i YKpaiHH,

aneaHeHi y TOMy, 1O HnpoKe BHKOpHcTaHHA BHcoxoe)eK'rHBHHX cy-aCHHX
3aco6iB i cHcTeM iH4opMaTH3auil c BaBmHsHM MHHHHKOM eKoHoMi-Horo pO3BHTKy

o6ox ipaiH,
nparfqlH 3po6HTH CBili BHecoK y 3MiUHeHHA I fnoriHGeHHA eKoHoMiqHoro,

npomacnoaoro i HayKoBo-TeXHiHoro cniBpo6iTHHuTBa y cqepi illbopmaT3a'ii Ha
piBHonpaaHifi i B3acMOBHriatHifi OCHOBi i THM CaMHM po31nHplHTH cniBpo6iTHHUTBO MhiK

o6oMa Kpa'HaMH,
noroniumcA apo raKe:

CTaTrs I

CTOpOHH 6y2lyrb clpPHTH eioHomi'4HoMy, npOMHCZIOBOMy i HayKOBO-

TexHiqHOMy PO3BHTKY CBOIX KpaH B3aCMOBHrIAHHM cnigpo6iTHHUfBOM y cqepi
iHopMaTHl3atii, BcTaHoBjieHHio KoHTa-riB MiX( 3BniKawieHHMH aIep)KaBHHMH
opraxaM, a TaKox iHUmMH opraH13au~iMH BXiloBXiZHo no HalOHanIbHOrO
3aKoHo/aBcTBa Co'iX .Aep)xaB.

CraTra 2

CTOpOHH 6yzyrb p03BHBaTH cninpo6iTmHnTBo 3a TKMHMH OCHOBHMH

HanpRMKaMu:

a) iHopMaluiHi TexHonori'f Ta cHcTeMH;

6) 3aco6H iHmopMawH3auil Ta iH4)opmatiltHi pecypcH;

B) iH4opMauiiHi mepewK ra nocnyrt ill4OpmauirHmx Mepe)K,
Te.nelcoMyHixaiAHi 3aco6H i CHcTeMH;

r) THaoBi npoeKTH iad~opMaTH3atii" Ta ix pearli3aUiA a pi3HOMaHiTHHX cqepax
)Krn-RiVIbHCr-'i cycniIbCTBa;

r) cTaHaapTH3auia i cepTrcdiKauiA TeXHiqHHX i nporpaMHHX 3aco6iB
iHatopMamadaaui;

A) HopMaTHBHe 3a6e3neqeHHs iqopMaTH3auii;

e) MapgK HHr iHLycTpii iH4opMaTt3auii.

lepeniK HanpHMKiB cniBpo6iTHHUtTBa y noflalbWoMy Moxte po3WJIpOBaTHCAi
KOHKpeTH3yBaTHCA Ha nOrOBipHiA OCHOBi mDK 3at1iKaBJIeHHMHaLep)KaBHHMH opraHaMti,
a TaxowK iHIJHM4 opraHi3auiAMH.
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CTirur 3

Cninpo6iTmtwmno B pamKax. BcTaHoBjteHHx HauioHajlhHHM 3aKOoLaBCTBOOM

Aepwaa CTOpiH. MoXCe 3iflcHioBaThcm y TaicHx 4opMax:

a) B3acMoBprillHHII O6MiH TeXH-qHOIO OKyMexHTatuiCiO i HayKoBo-TexHiqHolo

iH(DOpMalCIO. B ToMy 'mciii ao'ymewraMti cTocoBHO (OPMyBaHHA i peali3ati'i
AepaBHoi noniTHKH o6ox KpaiH y cdpepi iH4opMaTH3auiii;

6) a3acMHa AonoMora npH nuiakyBaHxi HayKoBo-nocnilzirx i aOCI"JHO-
KOHCTpyKTOpCbKHX po6iT 3 y'acTio 4daxiBiiB i BHKOpHCTaHHRM 3aco6iB iHcopMaT3atuii
CTopiH;

B) pO3UIHpCHHA B3aCMOBHlrUiaHX 3aKriOK 3aco6iB i c¢cTeM iH4)ophtaT3afii;

r) cnpHAHHA cTnopeHHIO cnilbHHX opraHi3atLtXi, tLo 3a6e3rIexyloTb e)eKrIBHe
OCBOCHHI HOBHX iH40opMauiiHX TexHonorii;

r) o6MiH y'eHHMH Ta cnellianicTaMH;

,I) nial'OTOBKa gBaJi4iKoBaHHX baxiBuiB y cqbepi iHc~opMaTH3aLli';

e) rrpoeateHHRA cnilJ6HHX KOH4epeHLligl, BHCTa OK, CHMro3iyMiB, po6o'HX
3ycTpiqefi;

iHui B3aCMoBHril(Hi 4)opMH cniBpo6iTH-rrBa.

CTa rr 4

BH3HaiO-M BHpimaRLHe 3HaqeHHA 4iHaHCyBaHHA hITS peaiii3aliT KOHICpeTHHX

rpoeCriB cUiBpo6iTRHITBa, CTopoHK 6yzll cr prm no myicy m Ha.IioHJLrHHx, TaK i

MoxcnHBHx MixmapoIHax Awepeii 4fiHaHCyBaHHA Ha B3aCMOBHriLLHHX yMOBaX.

CTopoHH 6yxy'ri IiparHyrH 3a6e3nemHTH .opraHi3aiRM, Ai 6epyri ymacm y
cniBpo6iTHmmTi 3ritHO 3 ioio Yrozaofo, uari6ijibm BHriaHi yMoBH BinOBiaHO Lao

*HaxxiOHarbHOro 3aKOHOzLaBcTBa CBOiX aepxaB npH BHKOHaHHi CIIiJI, HHX HayKoBo-

AOCrIi tHHX i IOCJtiaIHO-KOHCTpyKTOpCKHX po6iT, B3acMHHX 3ayiKaX 3aco6iB i CHCTeM

iHbopMaTH3auii i o6MiHi HayKoBo-TexHiqHoato oKymeHTaLxicio.

CTarFI 5

A1o yqacTi B peaniauf" yron, ;xorOBOpiB i KOHTpaKTiB, Ai BHKOHYTOTLCA B
memax r.ic YroaH, MOx)yKi. 6yrH 3anpoLueHi npeaCTaBHHKH TpeTix CTOpiH 3a
o6oninbHO1O rHCbMOBOEO 3rofloO epxaBHoro opraHy qH opraHi3aIli" CTopiH.

Bymb-Aa iH4)opMauiA, MaTepiaiiH, nporpamHi i TexHiqHi 3aco6H, OTpHMaHi

Alep)KaSHHM OpraHOM, a TaKO-KC opraHi3auiioo OaIHiCI CTOpOHH Bil flep)KaBHoro opraHy
'ni iHnuof opraHi3auif apyro" CTOpOHH, He MO)Ky'r. 6y-rH nepelaHi TpeTifl CTOpOHi 6e3
nonepeAHboi" nHChMOBOI 3roIH aep~aBHOro opraHy 4H iHUIO'i opraHi3atif apyroli
CTOpOHH, Bia JIKOi BOHH 6yinH OTpHMaHi.

CTOpOHH 6yAyTb cnpqSTH e CKrHBHoMy "saXHCTy i cnpalBC:LIHBoMy po-Ino~lliy

npan Ha iHTeJieKTyalbiiy BnacHiCTb, OTptmIaiy B peiytbTaTi CnilbHHX po6iT, RKi

npoBola-Tbcx a pamxax cniBpo6iTHHUTBa Ha niac-ai uid Yrou BitanOBiIHO AO

HaLiOHalbHoro 3aKOiioJacTtia aepican, a TaKOmc flO0"l0ZoIb Mi;IC1lapoaHHX yro,A
yaCHHKaMH xKHX c ICp-KIaBH CTopin.



Volume 2108, 1-36670

CTarru 6

CTOpOHR CTBOp10IOTb CninbHy Po6oqy rpyny. RKa 6yae po3riniaTH BHKOHaHHR

ioRo)4eHb aii Yrojtn. BHpiwyaTH cnipHi nHTaHHA. po3po6lsrrH i BHOCHTH Ha po3rjia
Ypsay EcroHcbKoi" Pecny6niKxH ra Ka6iHery MiaicrpiB YKpa'HH npono3HUif CTOCOBHO
p03wr1 y B3aEMoBHriaHoro cniBpo6iTHHTBa ra peani3auii Roro OCHOBHHX HanpsMci,
nepe a6aqeHnx CTarreio 2 uid YroAH.

Po6oqa rpyna 6yae BKoqam piaily KinsEiCTb npeacraBrnia CrOpiH.
HauioHalbHi LiacTH11 Po6omoi rpynH oqoJ11o0oTbcR ii cniarolIOBaMti. a IXHifn cMiaa
3aTBCfpaCYMCsc nOpAAKy, BCTaHa0IeHOM)y KOIHOIO 3i CropiH.

Po6oqa rpyna 6yae 4 yHKioHyWaT B TiCHOMy cnispo6irHHUrai 3

MixcypiuaOBoio ECToHcE.o-YxpaiHcbKoio 1OMiCiEIO 3 aHTHb ToproBo-eKoHoMiqnoro i
HayKoBo-TexHi'foro cniBpo6iTHHxTBa, 36HpaTHca He puiAe, HiH naiqi Ha piK, no Mep3i
B ECroHcbKifi Pecny6niui Ta B YcpaiHi, a Taxoxc Mo)e 6yra cMHrKaa, npH
Heo6ximocTi, Ha no3aeproBe 3aciaaHHA Ha npoxaHHA OlHiCI 3i CropiH. Ha 3acLlaHHi
Po6oqoi rpynH roJIoayC cniBrolloBa BiA CropoHH, Ha repHropii aepw ia qioi

npoBOHTCs 3aciaaHHA.

EcToHcbKa qacTHHa Po6oqoi" rpynH oqomocmcA IIpea1cTaBHHKOM
ECrOHCEoro UeHrpy iH4qopMaTHKH, yMpa!HcEia qacTHHa - rIpeacraBrixoM
HauioHalmHoro areHTCT a 3 nTraHr inopMa3atii nplH H-pe3HaieHroBi YKpaIHH.

lIpHRuHrri Po6oojo rpynoia pimieNHH Biao6pawaio mCa B npOTOKoflax a6o
iHiHx y'3ro2DKeHHX 4oKy eHTax, sAd fliafHcyoThcR crniBroIosami Po6oioi rpynn, i
MaloKm peKoMeHaaUiAHHAl xapaxrep.

Opra~i3auitlHe 3a6e3neqeHHr i ,am~HocTi eCToHcbKoi qacTHHH Po6oqoy rpynH
6 yAe 32ircfHoearrcA ECTOHCbXHM eaHrpoM iH4 OpMaTHKH, a yKpaIHCbKoi iacTHH -

HaaiOHajabHHM areaTCTBOM 3 IlaTaH iHaopMaH3auii rplH lIpe3HzteHTOBi Yxpa'iHH

CTa-rs 7

BHTpaTH, nOB'R3aHi 3 opraHi3auieio i IpOBeaeHHM 3acijab Po6oqoi rpynH,

Hece CropoaHa, Ha TepHTOpi aep)KaBH aKo" npOBOMMnbCZ 3acinaaHHa.

BHTpaTH Ha yTHMaHHA yqaCHHiB 3acifaHb Po6oqo' rpynH Hece KO)KHa 3i
CTopiH BI7nOBiaHO AO HauiOHafbHorO 3aKOHoaaBeTBa CBOIx aep)aB.

CraTri 8

Ll,, Yroaa He 3alinac npaB i 3o6o'13ab CTopiH, ttHO BHnnHBaaOTb 3
yxIaaLeH4x HHMH iHWHXX MixHapolIuHx JloroBopia.

CTarra 9

LLR Yroga Mo)Ke 6yrH 3MiHelia a6o iAonoateHa 3a 060niJbHOIO HHCbMOBOIO
3rooo CTopii.
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Crarrs 10

lI4 Yrona yxnana(a"Tbcq cTpoKOM Ha n'rr poKiB i Ha6yBac 4HHHOCTi 3 aH.9

o6miHy nOBiOM1?eHHaMH npo BHKOHaHHR BHy1piLHboaepxcaBHHX fxpoaIeAyp,

Heo6xilHHX nAA Ha6yTrr '"HHOCTi aid YronA.

,LaiA YroQH 6yae aBromaTirmo npononxcyuamci ioicaoro pa3y Ha HacTynHHfi
n'ATHpi4HHAI nepioa, a=O 3a micnm MicHiiB fO 3aKiHRqeHH qeprOEoro nepioly xcoUHa
3i CTopiH He noiaomHTb iimii CTopoHi B UHCbMOBiR 4bopMi npo CBig Hamip
fnlnfHHHTH ii im.

flpHnHHeHHnA HHHOCTi 1ii" YrOAH He BnBac Ha peani3auio CnlinHHX
npoeKriB, 3ailcHmoamx y pamxax aid YroAH.

B'mneHo y M.TaIiHHi "  "_ 1999 poKy B ZBox
flpHMipHHKax, Ko)KHHt eCTOHCbKOIO, ypcaiKcbcom i pociciwcoo MoBaMa, npH uLboMy
aci TeKCTH c aBTeRTrmqi. Y BHna~wy BHHHmmerm po36iaHocTeR rpa ranymaetmii
nOlOxeHb Uid YroAH nepesara HaBxacT c Te KCy pocitcyKomo MOBOm.

3a Ypim EcTonacucoI Pecny6aix 3a Ka6ieT MIHiCrpiB YICpa-n
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF
ESTONIA AND THE GOVERNMENT OF UKRAINE ON COOPERATION
IN THE FIELD OF INFORMATION TECHNOLOGY

The Government of the Republic of Estonia and the Cabinet of Ministers of Ukraine,
hereinafter referred to as "the Parties",

Bearing in mind the possibilities offered by the economic, scientific, technical and in-
dustrial potential of the Republic of Estonia and Ukraine,

Convinced that widespread use of high-efficiency modem information technology and
systems is an important factor for the economic development of the two countries,

Desiring to contribute to strengthening and intensifying economic, industrial, scientif-
ic and technical cooperation in the sphere of information technology on the basis of equality
of rights and mutual advantage and, thereby, to extend cooperation between the two coun-
tries,

Have agreed as follows:

Article I

The Parties shall promote the economic, industrial, scientific and technical develop-
ment of their countries through mutually advantageous cooperation in the sphere of infor-
mation technology and the establishment of contacts among interested bodies as well as
other organizations, in accordance with their national legislation.

Article 2

The Parties shall further cooperate in the following main areas:

(a) Information technology and systems;

(b) Information technology facilities and information resources;
(c) Computer networks, computer network services, telecommunications facilities

and systems;

(d) Model information technology projects and their implementation in different
spheres of public activity;

(e) Standardization and certification of computer hardware and software;

(f) Legislative provision for information technology;

(g) Promotion of the information technology industry.

The list of areas may be expanded in future and rendered more specific on the basis of
agreements between interested State bodies and other organizations.
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Article 3

Cooperation in areas specified in the national legislation of the Contracting Parties
may be realized in the following forms:

(a) Mutually advantageous exchange of technical documentation and scientific and
technical information, particularly in respect of the formulation and implementation of the
State policy of the two countries in the sphere of information technology;

(b) Mutual assistance in planning scientific research and design and testing work with
the involvement of specialists and exchange of information technology by the Parties;

(c) Expansion of mutually advantageous procurements of information technology
and systems;

(d) Encouragement of the establishment ofjoint organizations to ensure effective as-
similation of new information technologies;

(e) Exchanges of researchers and specialists;

(f) Training of qualified specialists in the sphere of information technology;

(g) Organization of joint conferences, exhibitions, symposiums and working meet-
ings;

and other forms of cooperation.

Article 4

Recognizing that financing is important to the implementation of specific cooperation
projects, the Parties shall encourage the search for possible sources of both national and in-
ternational financing on a mutually advantageous basis.

The Parties shall seek to provide organizations involved in cooperation pursuant to this
Agreement with most favourable conditions in accordance with the national legislation of
the two States for the implementation of joint scientific, research and design and testing
projects, joint purchases of information technology and systems, and exchanges of scien-
tific and technical documentation.

Article 5

Representatives of third parties may be invited by a State body or organization of either
party by mutual written consent to participate in the implementation of agreements, accords
and contracts within the framework of this Agreement.

Information, materials, software and hardware received by a State body or organiza-
tion of either Party from a State body or other organization of the other Party may not be
transferred to a third party without the prior written consent of the State body or other or-
ganization of the said other Party from which they have been received.

The Parties shall ensure effective protection and fair distribution of intellectual prop-
erty rights relating to the outcome ofjoint work carried out in the framework of cooperation
pursuant to this Agreement, in accordance with the national legislation of the two States
and with the provisions of international agreements to which the States are party.
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Article 6

The Parties shall establish a joint Working Group with the objective of reviewing the
implementation of the provisions of this Agreement, resolving disputes, and formulating
and submitting for approval by the Government of the Republic of Estonia and the Cabinet
of Ministers of Ukraine proposals for furthering mutually advantageous cooperation and re-
alizing the main areas envisaged in article 2 of this Agreement.

The Working Group shall comprise an equal number of representatives of each Party.
The national parts of the Working Group shall be headed by its co-chairmen, and their
membership shall be established according to the procedure established by each Party.

The Working Group shall function in close cooperation with the Estonian-Ukrainian
Intergovernmental Commission on Matters of Industrial, Economic, Scientific and Techni-
cal Cooperation and shall meet at least twice a year, alternately in the Republic of Estonia
and in Ukraine; it may also be convened, as necessary, in special session, at the request of
either Party. The meeting of the Working Group shall be chaired by the co-chairman from
the Party on whose territory the meeting is convened.

The Estonian part of the Working Group shall be headed by a representative of the Es-
tonian Informatics Centre, and the Ukrainian part by a representative of the National Agen-
cy for Information Technology under the President of Ukraine.

Decisions adopted by the Working Group shall be reflected in reports or other outcome
documents that may be signed by the co-chairmen of the Working Group, and shall be of a
recommendatory character.

The organization of activities assumed by the Estonian part of the Working Group shall
be carried out by the Estonian Informatics Centre; the Ukrainian part by the National Agen-
cy for Information Technology under the President of Ukraine.

Article 7

Costs arising from the organization and conduct of the meetings of the Working Group
shall be met by the Party in whose territory the meeting is held.

The living expenses of the Working Group participants shall be met by each Party in
accordance with its country's national legislation.

Article 8

This Agreement shall not affect the rights and obligations of the Parties arising from
international agreements they have concluded.

Article 9

This Agreement may be amended and supplemented with the mutual written consent
of the Parties.
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Article 10

This Agreement shall be concluded for a period of five years and shall enter into force
on the date on which the Parties have informed each other that the necessary domestic pro-
cedures for the entry into force of the Agreement have been completed.

The Agreement shall be extended automatically for successive five-year periods unless
either Party informs the other Party in writing at least six months prior to the date of auto-
matic extension of its wish to terminate the Agreement.

Termination of this Agreement shall not affect implementation of ongoing projects
carried out thereunder.

Done at Tallinn on 21 January 1999, in two copies, each in the Estonian, Ukrainian and
Russian languages, all texts being equally authentic. In the event of a dispute concerning
the interpretation of provisions of this Agreement, the text in the Russian language shall
prevail.

For the Government of the Estonian Republic:

RAUL MALK

For the Government of Ukraine:

BORIss TARASJUK
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

ACCORD DE COOPERATION DANS LE DOMAINE DE L'INFORMATIQUE
ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE D'ESTONIE ET LE
GOUVERNEMENT DE L'UKRAINE

Le Gouvemement de la R~publique d'Estonie et le Gouvemement de l'Ukraine, ci-
apr~s d~nonm s " les Parties ",

Tenant compte des possibilit~s offertes par le potentiel 6conomique, scientifique, tech-
nique et industriel de la R~publique d'Estonie et de l'Ukraine,

Convaincus que 'exploitation i grande 6chelle de la technologie et d'6quipements in-
formatiques modernes et hautement efficaces constitue un important facteur de d6veloppe-
ment 6conomique pour les deux pays,

D~sireux de contribuer au renforcement et A l'intensification de la cooperation
6conomique, industrielle, scientifique et technique dans le domaine de rinformatique, ceci
sur la base de l'6galit6 des droits et de l'avantage rciproque et, par l, d'61argir la coopera-
tion entre les deux pays,

Sont convenus de ce qui suit:

Article premier

Les Parties favorisent le d~veloppement 6conomique, industriel, scientifique et tech-
nique de leurs pays respectifs, ceci par une coop6ration r~ciproquement avantageuse dans
le domaine de linformatique et par l'Ntablissement de contacts entre organismes et autres
organisations int~ress~s, dans des conditions conformes i leur l6gislation nationale.

Article 2

Les Parties d~veloppent leur cooperation dans les principaux domaines suivants:

a) Technologie et syst~mes informatiques ;

b) Equipements d'informatique et ressources d'information;

c) R~seaux d'ordinateurs, services de rseaux d'ordinateurs, installations et syst6mes
de t~lkcommunications ;

d) Projets types en matire d'informatique et leur mise en oeuvre dans diverses sphnres
d'activit6 publique ;

e) Normalisation et certification des matriels informatiques et des logiciels

f) Dispositions lgislatives visant l'informatique

g) Promotion de l'industrie de linformatique.

La liste des domaines pourra etre 6tendue et pr~cis~e dans l'avenir, sur la base d'ac-
cords entre les organismes d'Etat et autres organismes intresses.
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Article 3

La cooperation dans les domaines stipul~s dans la l6gislation nationale des Parties con-
tractantes peut 6tre concr~tis~e sous les formes suivantes :

a) Echange r~ciproquement avantageux de documents techniques et de renseignements
scientifiques et techniques, notamment en ce qui concerne l'laboration et l'application de
la politique des Etats des deux pays dans le domaine de l'informatique ;

b) Assistance mutuelle dans la planification de la recherche scientifique et dans les
travaux de conception et d'essai, avec la participation de sp~cialistes, ainsi qu'6change de
technologies de l'information par les Parties ;

c) D~veloppement des approvisionnements en technologie et en syst&mes informa-
tiques, dans des conditions mutuellement avantageuses ;

d) Encouragement A la cr6ation d'organismes communs en vue d'assurer une assimila-
tion efficace des nouvelles techniques informatiques;

e) Echanges de chercheurs et de sp~cialistes ;
f) Formation de sp~cialistes qualifies dans le domaine de l'informatique;

g) Organisation en commun de conferences, salons, symposiums et reunions de
travail ;

et autres formes de cooperation.

Article 4

Reconnaissant que le fimancement est important pour la r~alisation des programmes de
cooperation sp~cifique, les Parties encouragent la recherche de sources 6ventuelles de fi-
nancement, nationales et intemationales, dans des conditions r~ciproquement avantageu-
ses.

Les Parties s'efforcent de crier, pour les organismes participant A la cooperation dans
le cadre du present Accord, les conditions les plus favorables conform~ment A la l6gislation
nationale des deux Etats, aux fins de la r~alisation des programmes scientifiques, de recher-
che, de conception et d'essais conjoints, pour les achats en commun de technologie de l'in-
formation et de syst~mes informatiques, ainsi que pour les 6changes de documents
scientifiques et techniques.

Article 5

Des repr6sentants de tierces parties peuvent Etre invites, par un organe ou par une or-
ganisation de l'une ou de I'autre Partie, aprbs consentemen, r~ciproque 6crit, participer i
l'application d'accords et de contrats dans le cadre du present Accord.

Les renseignements, les mati~res, les logiciels et les materiels informatiques requs par
un organe ou une organisation de l'Etat de l'une ou de l'autre des Parties, provenant d'un
organe ou d'une autre organisation d'Etat de l'autre Partie, ne peuvent ktre transforms i une
tierce partie sans le consentement pr~alable 6crit de l'organe ou autre organisation d'Etat ex-
pediteur de ladite autre Partie.
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Les Parties font en sorte de prot~ger efficacement et de r~partir 6quitablement les droits
de propri~t6 intellectuelle resultant des travaux effectu~s en commun dans le cadre de la
cooperation objet du present Accord, ceci conformment A la legislation des deux Etats ain-
si que dans le respect des dispositions des accords intemationaux auxquels les Etats sont
parties.

Article 6

Les Parties cr~ent un Groupe de travail conjoint dont la mission est de contr6ler I'ap-
plication des dispositions du present Accord, de r~gler les diff6rends, ainsi que d'6laborer
et de soumettre, en vue de leur agr~ment par le Gouvemement de la R~publique d'Estonie
et par le Gouvernement de l'Ukraine, des propositions ayant pour objet de d~velopper la
coop6ration r~ciproquement avantageuse et de r~aliser les objectifs dans les principaux do-
maines envisages A larticle 2 du present Accord.

Le Groupe de travail est compos6 en nombre 6gal de repr~sentants de chacune des Par-
ties. Chacune des composantes nationales du Groupe de travail est dirig~e par un co-presi-
dent, la participation A chacune des composantes 6tant d~termine selon les modalit~s
fix~es par chacune des Parties.

Le Groupe de travail travaille en 6troite cooperation avec la Commission intergouver-
nementale Estonienne-Ukrainienne charg~e des questions de cooperation industrielle, 6co-
nomique, scientifique et technique, et se r~unit au moins deux fois par an, alternativement
en R~publique d'Estonie et en Ukraine ; il peut aussi Etre convoqu6, en tant que de besoin,
en session sp~ciale A la demande de l'une ou de l'autre des Parties. La reunion du Groupe
de travail est pr~sid~e par le co-pr6sident de la Partie sur le territoire de laquelle la reunion
a lieu.

La composante estonienne du Groupe de travail est dirig~e par un repr&sentant du Cen-
tre informatique estonien, la composante ukrainienne 6tant conduite par un repr~sentant de
l'Agence nationale pour l'mformatique plac~e sous rNgide du President de l'Ukraine.

Les d6cisions adopt~es par le Groupe de travail sont r~percut~es dans des rapports ou
autres comptes rendus pouvant ftre sign6s par les co-presidents du Groupe de travail, et ont
le caract~re de recommandations.

Les activit~s dont est charg~e la composante estonienne du Groupe de travail sont or-
ganis6es par le Centre informatique estonien ; celles dont est charg~e la composante ukrai-
nienne sont organis~es par rAgence nationale pour l'informatique plac~e sous l'6gide du
President de 'Ukraine.

Article 7

Les dpenses subies du fait de l'organisation et de la conduite des reunions du Groupe
de travail sont prises en charge par la Partie sur le territoire de laquelle la reunion a lieu.

Les frais de subsistance des participants au Groupe de travail sont pris en charge par
chacune des Parties, conform~ment A la legislation nationale du pays en cause.
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Article 8

Le pr6sent Accord est sans pr6judice des droits et obligations des Parties ressortant des
accords intemationaux qu'elles ont conclu.

Article 9

Le pr6sent Accord peut 8tre amend6 et complt avec le consentement mutuel 6crit des
Parties.

Article 10

Le pr6sent Accord est conclu pour une p6riode de cinq ans et entrera en vigueur i la
date A laquelle les Parties se seront r6ciproquement inform6es que les formalit6s internes
n6cessaires A son entr6e en vigueur ont 6t6 remplies.

L'Accord sera tacitement prorog6 pour des p6riodes successives de cmq ans a moms
que lune ou r'autre des Parties n'informe par 6crit lautre Partie, au moins six moins avant
la date de la prorogation tacite, de son intention de le d6noncer.

La d6nonciation du pr6sent Accord n'influera pas sur la r6alisation des programmes en
cours dans le cadre de l'Accord.

Fait A Tallinn le 21 janvier 1999, en deux exemplaires, en langues estonienne, ukrai-
nienne et russe, tous les textes faisant 6galement foi. Dans l'Nventualit6 d'une divergence
d'interprtation des dispositions du present Accord, le texte en russe pr6vaudra.

Pour le Gouvemement de la R6publique d'Estonie:

RAUL MALK

Pour le Gouvemement de rUkraine:

BORISS TARASJUK


